Acts 5:9



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PETROS, transliterated as “Peter.”  Then we have the preposition PROS plus the accusative of direction from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to her.”  There is no verb.  It is deliberately omitted for the sake of emphasis.  We can supply the verb EIPON = to say: “[said].”
“Then Peter [said] to her,”
 is the interrogative adverb TIS, meaning “Why” followed by the epexegetical (explanatory) use of the conjunction HOTI, meaning “that.”  There is an ellipsis (deliberate omission of the verb GINOMAI, meaning “to be, happen, occur: “[is it].” The full expression is found in Jn 14:22, )
  Then we have the third person singular aorist passive indicative from the verb SUMPHWNEW, which means “to have come to an agreement about something; be of one mind, agree, Mt 18:19; did you agree to test?, literally ‘was it agreed by you to test?’, Acts 5:9.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the situation (“it”) received the action of being agreed upon.


The indicate mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the instrumental of agency from the second person plural (this plural was Sapphira’s hint that her husband had been found out) personal pronoun SU, meaning “by you” and indicating the agents by whom the action of the verb in the passive voice is produced.  Then we have the aorist active infinitive from the verb PEIRAZW, which means “to endeavor to discover the nature or character of someone by testing: to try, make trial of, put to the test 2 Cor 13:5; Rev 2:2; 3:10; Jn 6:6; Heb 2:18; 3:9; 4:15; 11:17; 1 Cor 10:9, 13; Acts 5:9; 15:10.”
  It means “to provoke by ‘seeing how far you can go’.”


The aorist tense is constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Ananias and Sapphira produced the action of putting the integrity of God the Holy Spirit to the test.  The test was: Would the Holy Spirit tolerate being lied to?  The answer was “no.”


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article and noun PNEUMA, meaning “the Spirit” plus the ablative of source from the masculine singular noun KURIOS, meaning “from the Lord.”  The word “Lord” can refer to either God the Father or God the Son.  If this were a possessive genitive it would mean ‘the spirit belonging to the Lord.’  The human spirit of Jesus Christ was not being put to the test; nor does the second member of the Trinity own the third member of the Trinity.  It could possibly be a genitive of relationship, indicating the close relationship between God the Son and God the Holy Spirit.  However, since God the Father and God the Son sent the Holy Spirit, the idea “from the Lord” is probably more in line with the rest of the teaching of the New Testament.
“‘Why [is it] that it was agreed together by you to put to the test the Spirit from the Lord?”
 is the particle of attention IDOU, meaning “Behold, Notice.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun POUS, meaning “the feet.”  With this we have the possessive genitive from the masculine plural articular aorist active participle of the verb THAPTW, which means “to bury.”

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, and is translated “those who.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the past action as a fact with emphasis on the completion of the action.


The active voice indicates that the young men of the church produced the action of burying Ananias.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun ANĒR plus the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your husband.”  Then we have the preposition EPI plus the locative of place from the feminine singular article and noun THURA, meaning “at the door.”  There is no verb; it is omitted by ellipsis and must be supplied.  The verb EIMI = “[are]” completes the meaning.
“Behold, the feet of those who have buried your husband [are] at the door,”
 is the connective/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” followed by the third person plural future active indicative from the verb EKPHERW, which means “to carry out: they will carry out.”

The future tense is a deliberative future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the young men of the church will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Sapphira.
“and they will carry you out.’”

Acts 5:9 corrected translation
“Then Peter [said] to her, ‘Why [is it] that it was agreed together by you to put to the test the Spirit from the Lord?  Behold, the feet of those who have buried your husband [are] at the door, and they will carry you out.’”
Explanation:
1.  “Then Peter [said] to her, ‘Why [is it] that it was agreed together by you to put to the test the Spirit from the Lord?”

a.  As soon as Sapphira lies about the sum of money she and her husband received for the sale of the property Peter asks her another question.  However, this question is not seeking an answer from her and none will be given.  This question is an indirect accusation of the sin of her and her husband.

b.  Peter now knows by her previous answer that she and her husband agreed together as to what they would do and say, and as to how they would attempt to deceive God and the church.

c.  Peter is asking in effect, ‘Why did you test the integrity of God?’



(1)  Putting God to the test is testing the faithfulness and integrity of God.



(2)  Putting God to the test is a form of not trusting God.



(3)  The sin of this couple was twofold or double sided.  On the one hand they lied to the Spirit by attempting to deceive Him, and on the other hand they thought that they could commit this deception with impunity from the justice of God.  Lk 4:12, “And Jesus answered and said to him, ‘It is said (Dt 6:16), “You shall not put the Lord your God to the test.”’”

d.  “In saying the sin is that of testing God’s Spirit, Peter recalls the Old Testament testing tradition and in particular Israel’s experience in the wilderness.  Even before coming into the wilderness and during their years there Israel had good evidence of the reality and presence of God.  He had divided the sea and defeated Pharaoh.  He had provided food and water for them. But he also announced his intention to test them (Ex 15:25).  He let them come into hard places to see if they responded with trust or with mistrust.  In Exodus 17 they came to a place named ‘Testing’ (Massah).  Again there was no water.  Again the people responded with mistrust: ‘Is the Lord among us or not?’ (Ex 17:7).  This mistrust and the demand that God act or they will not believe that he is among them is termed ‘testing God’.  In fact, God later says that Israel ‘tested me ten times’ (Num 14:22).  It is no wonder that Deuteronomy 6:16 says, ‘Do not test the Lord your God as you did at Massah’.  The same theme is repeated later (Ps 78:18, 41, 56; 95:9; 106:14).  The Jews were quite aware of this tradition, for it was picked up quite often in their literature.  Peter, then, is saying to Sapphira that in spite of the evident presence in the church of the Spirit of the Lord, she and her husband had chosen to attempt to ‘pull a fast one’ on him. Their lie contained within it the assumption that the Spirit would do nothing; conscious or not, it was a challenge as to whether God was really present in the church.  Will he respond, or will he turn a blind eye to their deception?  As noted later in the New Testament (Acts 15:10; 1 Cor 10:9), that is a dangerous challenge.  God responds, and they die.  It was the first time that [Church Age] believers had issued such a challenge to God, so it was important for God to act clearly and decisively to prevent any misunderstanding about the reality of his presence and his willingness to hear and judge.”


e.  The actual answer to this question (Why she and her husband did it?) is also twofold: on the one hand they were under the influence of Satan rather than the Spirit, and on the other hand they were in a state of arrogance motivated by greed and approbation lust.
2.  “Behold, the feet of those who have buried your husband [are] at the door, and they will carry you out.’”

a.  Peter as the judge now passes judgment upon her by telling her what has happened to her husband and what is about to happen to her.

b.  The young men who buried Ananias now return and walk into the back of the church.  Peter and Sapphira hear their footsteps as they enter.  Sapphira probably has her back to them and turns to see them.

c.  For the first time she hears that her husband is dead.  Then immediately she hears they these same young men are about to carry her dead body out.  It is the last thing she hears on earth.


d.  Peter recognizes the she will receive the same punishment from the justice of God as her husband received and Peter announces it.


e.  Sapphira joined her husband in lying and deception.  Now she joins him in physical death as punishment from the justice of God.


f.  The young men of the church, who were probably there for a daily Bible class from the apostles, receive a tremendous object lesson regarding the integrity of God, which they will never forget.  God is just and fair, and always deals with us from His integrity.  This great lesson will not be lost on the members of the church as we shall see in verse 11.
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